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Essa	é	a	boa	parte	que	nunca	sera	tirada

Ir	para	o	conteúdo	plugins	premium	WordPress	Verso	Lucas	10:42.	Uma	coisa	é	necessária	]	Este	é	o	fim	da	frase,	de	acordo	com	Bengel	.	"Agora	Maria	escolheu,	c.,"	Começa	um	novo.	Um	único	prato,	o	mais	simples	e	simples	possível,	é	o	que	melhor	convém	a	mim	e	aos	meus	discípulos,	cuja	comida	e	bebida	é	para	fazer	a	vontade	de	nosso	Pai
celestial.	Maria	escolheu	aquela	boa	parte	]	Ou	seja,	de	ouvir	minha	palavra,	da	qual	ela	não	deve	ser	privado	de	ser	atualmente	de	importância	infinitamente	maior	atender	aos	meus	ensinamentos	do	que	atender	a	quaisquer	questões	domésticas.	Enquanto	tu	estás	ativamente	ocupado	em	fornecer	aquela	porção	de	comida	que	perece	para	os	corpos
que	perecem,	Maria	escolheu	aquela	porção	espiritual	que	dura	para	sempre	e	que	não	deve	ser	tirada	dela;	portanto,	não	posso	ordenar	que	ela	deixe	seu	emprego	atual	e	vá	ajudá-lo	a	apresentar	uma	variedade	de	assuntos,	que	não	são	de	forma	alguma	necessários	neste	momento.	Nosso	Senhor	pregou	e	praticou	a	doutrina	da	abnegação;	ele	e
seus	discípulos	estavam	satisfeitos	com	um	pequeno	,	e	entretenimentos	suntuosos	são	condenados	pelo	espírito	e	desígnio	de	seu	Evangelho.	Multos	morbos,	multa	fercula	fecerunt	.	SENECA.	"Muitos	pratos	,	muitas	doenças	."	O	Bispo	PEARCE	observa	que	a	palavra	χρεια,	necessário	,	é	usada	da	mesma	maneira	para	falta	de	comida	em	Marcos
2:25,	onde	de	David	é	dito,	χρειαν	εσχε,	ele	precisava	de	,	quando	significa	que	ele	estava	com	fome.	Acredito	que	o	que	foi	dito	acima	seja	o	verdadeiro	significado	desses	versículos;	mas	outros	assumiram	um	sentido	um	pouco	diferente	deles:	especialmente	quando	eles	supõem	que	por	algo	necessário	nosso	Senhor	significa	a	salvação	de	a	alma	.
Atender	este	é	sem	dúvida	o	mais	necessário	de	todas	as	coisas	e	deve	ser	o	primeiro	,	a	grande	preocupação	de	todo	espírito	humano;	mas	em	minha	opinião	não	é	o	significado	das	palavras	no	texto.	É	apenas	o	preconceito	do	uso	comum	das	palavras	dessa	forma	que	poderia	tornar	essa	interpretação	tolerável.	KYPKE	no	local	.	tem	vários	métodos
de	interpretação	desta	passagem.	Muitos	comentadores	eminentes,	antigos	e	modernos,	consideram	o	texto	da	mesma	forma	que	eu.	Mas	isso	é	denominado	por	alguns,	"um	método	frígido	de	explicar	a	passagem;"	bem,	então	deixe	estar;	mas	aquele	que	teme	a	Deus	sacrificará	tudo	no	santuário	da	VERDADE.	Acredito	ser	este	o	verdadeiro
significado	do	lugar,	e	não	me	atrevo	a	dar	a	ele	outro.	Bengelius	aponta	toda	a	passagem	assim:	Martha,	Martha,	tu	arte	cuidadosa	e	preocupada	com	muitas	coisas:	mas	uma	coisa	é	necessária.	Agora,	Maria	escolheu	aquela	boa	porção,	que	não	deve	ser	tirada	dela.	QUE	a	salvação	da	alma	é	a	primeira	e	maior	de	todas	as	preocupações	humanas,
todo	homem	deve	reconhecer	que	sente	que	tem	uma	alma;	e	com	humildade	de	espírito	para	ouvir	Jesus,	é	a	única	maneira	de	obter	esse	conhecimento	com	a	doutrina	da	salvação,	sem	a	qual	como	ele	pode	ser	salvo?	Embora	imaginemos	que	não	temos	nenhuma	necessidade	espiritual	,	as	coisas	que	dizem	respeito	à	salvação	não	parecerão
necessárias	para	nós!	A	convicção	de	que	somos	espiritualmente	pobres	deve	preceder	nossa	aplicação	para	as	verdadeiras	riquezas.	O	inteiro	,	diz	Cristo,	não	precisa	do	médico	,	mas	daqueles	que	são	doente	.	Martha	foi	acusada,	por	pessoas	incautas,	de	possuir	um	espírito	carnal	e	mundano;	e	como	Maria	Madalena	foi	nomeada	chefe	de	todas	as
prostitutas,	Marta	também	o	foi	de	todas	as	de	mentalidade	mundana.	Por	causa	de	seu	afetuoso	respeito	por	nosso	Senhor	e	seus	discípulos,	e	somente	por	isso,	ela	errou.	Não	há	a	menor	insinuação	de	que	ela	tinha	uma	mente	mundana	ou	era	descuidada	com	sua	alma;	nem	estava	empregada	indevidamente	nessa	época,	apenas	na	medida	em	que
a	abundância	de	sua	afeição	a	levava	a	fazer	uma	provisão	maior	do	que	o	necessário	na	ocasião.	Nem	devem	as	palavras	de	nosso	Senhor	ser	entendidas	como	uma	reprovação;	eles	são	uma	acusação	gentil	e	terna,	tendendo	a	justificar	a	conduta	de	Maria.	O	máximo	que	pode	ser	dito	sobre	o	assunto	é	que	Martha	estava	bem	empregada,	mas	Maria,
nesta	ocasião,	melhor	.	Se	atentarmos	para	a	pontuação	do	texto	original,	o	assunto	aparecerá	mais	claro.	Transcreverei	o	texto	da	edição	do	próprio	Bengel,	Stutgardiae,	1734,	12mo.	Lucas	10:41;	Lucas	10:42,	Lucas	10:42.	αποκριθεις	δε	ειπεν	αυτῃ	ὁ	Ιησους,	Μαρθα,	Μαρθα,	μεριμνᾳς	και	τυρβαζῃ	περι	πολλα	·	ἑνος	δε	εϚει	χρθα.	Μαρια	δε	την	αγαθην
μεριδα	εξελεξατο,	ἡτις	ουκ	αφαιρεθησεται	απ	'αυτης.	“Então	Jesus	respondeu-lhe:	Marta,	Marta,	estás	ansiosamente	atenta	e	perturbada	com	muitas	coisas;	mas	uma	coisa	é	necessária.	Mas	Maria	escolheu	a	boa	porção	que	não	lhe	será	tirada.”	Eu	mostrei,	em	minhas	notas	,	que	Martha	estava	fazendo	uma	provisão	maior	para	seus	convidados	do
que	o	necessário	;	que	foi	por	isso	que	ela	solicitou	a	ajuda	de	sua	irmã;	que	Jesus	a	reprovou	ternamente	por	sua	ansiedade	desnecessária	e	provisão	superabundante,	e	afirmou	que,	mas	uma	coisa	,	chame	de	curso	ou	prato,	era	necessário	na	ocasião,	mas	ela	havia	fornecido	muitos	;	e	que	essa	provisão	desnecessária	era	a	causa	da	ansiedade	e	do
trabalho	extra.	Então,	aproveitando	as	circunstâncias	do	caso,	para	justificar	a	conduta	de	Maria	e	direcionar	sua	reprovação	amorosa	mais	incisivamente	ao	coração	de	Marta,	ele	acrescenta:	Maria	escolheu	uma	boa	porção	;	isto	é,	ela	aproveita	a	oportunidade	presente	para	ouvir	meu	ensinamento	e	informar-se	sobre	as	coisas	que	são	essenciais
para	a	salvação	da	alma.	Não	posso,	portanto,	ordenar	que	ela	deixe	meu	ensino,	para	servir	no	que	sei	ser	um	serviço	desnecessário	,	por	mais	gentilmente	planejado:	pois	seria	tão	injusto	privar	seu	deste	pão	da	vida	,	após	o	que	ela	sente	tanta	fome,	quanto	a	privar	você	ou	seus	hóspedes	daquela	medida	de	comida	comum	necessária	para	manter	a
vida.	Todas	as	porções	terrestres	estão	morrendo:	"	Carnes	para	a	barriga,	e	a	barriga	para	as	carnes,	mas	Deus	destruirá	ambas	e	então	;	mas	a	obra	do	Senhor	permanece	para	sempre	;	"	sua	porção,	portanto,	não	deve	ser	tirada	dela	.	Esta	é	minha	visão	de	todo	o	assunto;	e	todos	os	termos	no	original,	não	apenas	aprovam	esse	significado,	mas
necessariamente	o	exigem.	As	palavras,	uma	coisa	é	necessária	,	nas	quais	colocamos	tanta	ênfase,	estão	ausentes	em	alguns	dos	MSS	mais	antigos.	,	e	são	omitidos	por	alguns	dos	pais	,	que	citam	todo	o	resto	da	passagem	:	uma	prova	clara	de	que	o	significado	que	tiramos	deles	não	foi	pensado	em	tempos	muito	antigos;	e	em	outro	MSS.	,	versões	e
pais,	há	uma	variedade	incomum	de	leituras	onde	até	mesmo	a	coisa	,	ou	algo	parecido	,	é	retido.	Alguns	têm	assim;	Martha,	Martha,	você	trabalha	muito,	mas	um	pouco	é	suficiente,	sim,	apenas	uma	coisa	.	Outros:	E	apenas	uma	coisa	é	obrigatório	.	Outros:	Você	está	curioso	e	envergonhado	com	muitas	coisas,	quando	o	que	é	necessário	é	muito
pequeno	.	Outros:	Mas	aqui	são	necessárias	apenas	algumas	coisas	.	Outros:	Mas	algumas	coisas,	ou	uma	apenas,	é	necessária	.	Agora,	essas	são	as	leituras	de	quase	todas	as	as	versões	antigas	;	e	percebemos	claramente,	por	eles,	que	o	que	chamamos	de	uma	coisa	necessária	,	não	é	entendido	por	um	deles	como	se	referindo	ao	salvação	da	alma	,
mas	com	a	provisão	DEPOIS	a	ser	feita.	Seria	fácil	multiplicar	autoridades,	mas	poupo	meu	próprio	tempo	e	o	do	meu	leitor.	Em	suma,	eu	me	pergunto	como	o	atual	modo	de	interpretação	mais	excepcional	já	obtido;	como	não	tendo	nenhuma	expressão	no	texto	,	antigo	MSS.	ou	versões	,	e	como	sendo	falso	em	si	mesmo;	pois	nem	mesmo	o	próprio
Cristo	poderia	dizer	que	sentado	a	seus	pés	e	ouvindo	sua	palavra	,	foi	a	ÚNICA	coisa	NECESSÁRIA.	Arrependimento,	fé,	oração	,	obediência	e	mil	outras	coisas	são	necessárias	para	nossa	salvação,	além	de	meramente	ouvir	as	doutrinas	de	Cristo	,	mesmo	com	o	mais	humilde	coração	.Page	2Verso	Lucas	10:42.	Uma	coisa	é	necessária	]	Este	é	o	fim
da	frase,	de	acordo	com	Bengel	.	"Agora	Maria	escolheu,	c.,"	Começa	um	novo.	Um	único	prato,	o	mais	simples	e	simples	possível,	é	o	que	melhor	convém	a	mim	e	aos	meus	discípulos,	cuja	comida	e	bebida	é	para	fazer	a	vontade	de	nosso	Pai	celestial.	Maria	escolheu	aquela	boa	parte	]	Ou	seja,	de	ouvir	minha	palavra,	da	qual	ela	não	deve	ser	privado
de	ser	atualmente	de	importância	infinitamente	maior	atender	aos	meus	ensinamentos	do	que	atender	a	quaisquer	questões	domésticas.	Enquanto	tu	estás	ativamente	ocupado	em	fornecer	aquela	porção	de	comida	que	perece	para	os	corpos	que	perecem,	Maria	escolheu	aquela	porção	espiritual	que	dura	para	sempre	e	que	não	deve	ser	tirada	dela;
portanto,	não	posso	ordenar	que	ela	deixe	seu	emprego	atual	e	vá	ajudá-lo	a	apresentar	uma	variedade	de	assuntos,	que	não	são	de	forma	alguma	necessários	neste	momento.	Nosso	Senhor	pregou	e	praticou	a	doutrina	da	abnegação;	ele	e	seus	discípulos	estavam	satisfeitos	com	um	pequeno	,	e	entretenimentos	suntuosos	são	condenados	pelo	espírito
e	desígnio	de	seu	Evangelho.	Multos	morbos,	multa	fercula	fecerunt	.	SENECA.	"Muitos	pratos	,	muitas	doenças	."	O	Bispo	PEARCE	observa	que	a	palavra	χρεια,	necessário	,	é	usada	da	mesma	maneira	para	falta	de	comida	em	Marcos	2:25,	onde	de	David	é	dito,	χρειαν	εσχε,	ele	precisava	de	,	quando	significa	que	ele	estava	com	fome.	Acredito	que	o
que	foi	dito	acima	seja	o	verdadeiro	significado	desses	versículos;	mas	outros	assumiram	um	sentido	um	pouco	diferente	deles:	especialmente	quando	eles	supõem	que	por	algo	necessário	nosso	Senhor	significa	a	salvação	de	a	alma	.	Atender	este	é	sem	dúvida	o	mais	necessário	de	todas	as	coisas	e	deve	ser	o	primeiro	,	a	grande	preocupação	de	todo
espírito	humano;	mas	em	minha	opinião	não	é	o	significado	das	palavras	no	texto.	É	apenas	o	preconceito	do	uso	comum	das	palavras	dessa	forma	que	poderia	tornar	essa	interpretação	tolerável.	KYPKE	no	local	.	tem	vários	métodos	de	interpretação	desta	passagem.	Muitos	comentadores	eminentes,	antigos	e	modernos,	consideram	o	texto	da	mesma
forma	que	eu.	Mas	isso	é	denominado	por	alguns,	"um	método	frígido	de	explicar	a	passagem;"	bem,	então	deixe	estar;	mas	aquele	que	teme	a	Deus	sacrificará	tudo	no	santuário	da	VERDADE.	Acredito	ser	este	o	verdadeiro	significado	do	lugar,	e	não	me	atrevo	a	dar	a	ele	outro.	Bengelius	aponta	toda	a	passagem	assim:	Martha,	Martha,	tu	arte
cuidadosa	e	preocupada	com	muitas	coisas:	mas	uma	coisa	é	necessária.	Agora,	Maria	escolheu	aquela	boa	porção,	que	não	deve	ser	tirada	dela.	QUE	a	salvação	da	alma	é	a	primeira	e	maior	de	todas	as	preocupações	humanas,	todo	homem	deve	reconhecer	que	sente	que	tem	uma	alma;	e	com	humildade	de	espírito	para	ouvir	Jesus,	é	a	única	maneira
de	obter	esse	conhecimento	com	a	doutrina	da	salvação,	sem	a	qual	como	ele	pode	ser	salvo?	Embora	imaginemos	que	não	temos	nenhuma	necessidade	espiritual	,	as	coisas	que	dizem	respeito	à	salvação	não	parecerão	necessárias	para	nós!	A	convicção	de	que	somos	espiritualmente	pobres	deve	preceder	nossa	aplicação	para	as	verdadeiras
riquezas.	O	inteiro	,	diz	Cristo,	não	precisa	do	médico	,	mas	daqueles	que	são	doente	.	Martha	foi	acusada,	por	pessoas	incautas,	de	possuir	um	espírito	carnal	e	mundano;	e	como	Maria	Madalena	foi	nomeada	chefe	de	todas	as	prostitutas,	Marta	também	o	foi	de	todas	as	de	mentalidade	mundana.	Por	causa	de	seu	afetuoso	respeito	por	nosso	Senhor	e
seus	discípulos,	e	somente	por	isso,	ela	errou.	Não	há	a	menor	insinuação	de	que	ela	tinha	uma	mente	mundana	ou	era	descuidada	com	sua	alma;	nem	estava	empregada	indevidamente	nessa	época,	apenas	na	medida	em	que	a	abundância	de	sua	afeição	a	levava	a	fazer	uma	provisão	maior	do	que	o	necessário	na	ocasião.	Nem	devem	as	palavras	de
nosso	Senhor	ser	entendidas	como	uma	reprovação;	eles	são	uma	acusação	gentil	e	terna,	tendendo	a	justificar	a	conduta	de	Maria.	O	máximo	que	pode	ser	dito	sobre	o	assunto	é	que	Martha	estava	bem	empregada,	mas	Maria,	nesta	ocasião,	melhor	.	Se	atentarmos	para	a	pontuação	do	texto	original,	o	assunto	aparecerá	mais	claro.	Transcreverei	o
texto	da	edição	do	próprio	Bengel,	Stutgardiae,	1734,	12mo.	Lucas	10:41;	Lucas	10:42,	Lucas	10:42.	αποκριθεις	δε	ειπεν	αυτῃ	ὁ	Ιησους,	Μαρθα,	Μαρθα,	μεριμνᾳς	και	τυρβαζῃ	περι	πολλα	·	ἑνος	δε	εϚει	χρθα.	Μαρια	δε	την	αγαθην	μεριδα	εξελεξατο,	ἡτις	ουκ	αφαιρεθησεται	απ	'αυτης.	“Então	Jesus	respondeu-lhe:	Marta,	Marta,	estás	ansiosamente
atenta	e	perturbada	com	muitas	coisas;	mas	uma	coisa	é	necessária.	Mas	Maria	escolheu	a	boa	porção	que	não	lhe	será	tirada.”	Eu	mostrei,	em	minhas	notas	,	que	Martha	estava	fazendo	uma	provisão	maior	para	seus	convidados	do	que	o	necessário	;	que	foi	por	isso	que	ela	solicitou	a	ajuda	de	sua	irmã;	que	Jesus	a	reprovou	ternamente	por	sua
ansiedade	desnecessária	e	provisão	superabundante,	e	afirmou	que,	mas	uma	coisa	,	chame	de	curso	ou	prato,	era	necessário	na	ocasião,	mas	ela	havia	fornecido	muitos	;	e	que	essa	provisão	desnecessária	era	a	causa	da	ansiedade	e	do	trabalho	extra.	Então,	aproveitando	as	circunstâncias	do	caso,	para	justificar	a	conduta	de	Maria	e	direcionar	sua
reprovação	amorosa	mais	incisivamente	ao	coração	de	Marta,	ele	acrescenta:	Maria	escolheu	uma	boa	porção	;	isto	é,	ela	aproveita	a	oportunidade	presente	para	ouvir	meu	ensinamento	e	informar-se	sobre	as	coisas	que	são	essenciais	para	a	salvação	da	alma.	Não	posso,	portanto,	ordenar	que	ela	deixe	meu	ensino,	para	servir	no	que	sei	ser	um
serviço	desnecessário	,	por	mais	gentilmente	planejado:	pois	seria	tão	injusto	privar	seu	deste	pão	da	vida	,	após	o	que	ela	sente	tanta	fome,	quanto	a	privar	você	ou	seus	hóspedes	daquela	medida	de	comida	comum	necessária	para	manter	a	vida.	Todas	as	porções	terrestres	estão	morrendo:	"	Carnes	para	a	barriga,	e	a	barriga	para	as	carnes,	mas
Deus	destruirá	ambas	e	então	;	mas	a	obra	do	Senhor	permanece	para	sempre	;	"	sua	porção,	portanto,	não	deve	ser	tirada	dela	.	Esta	é	minha	visão	de	todo	o	assunto;	e	todos	os	termos	no	original,	não	apenas	aprovam	esse	significado,	mas	necessariamente	o	exigem.	As	palavras,	uma	coisa	é	necessária	,	nas	quais	colocamos	tanta	ênfase,	estão
ausentes	em	alguns	dos	MSS	mais	antigos.	,	e	são	omitidos	por	alguns	dos	pais	,	que	citam	todo	o	resto	da	passagem	:	uma	prova	clara	de	que	o	significado	que	tiramos	deles	não	foi	pensado	em	tempos	muito	antigos;	e	em	outro	MSS.	,	versões	e	pais,	há	uma	variedade	incomum	de	leituras	onde	até	mesmo	a	coisa	,	ou	algo	parecido	,	é	retido.	Alguns
têm	assim;	Martha,	Martha,	você	trabalha	muito,	mas	um	pouco	é	suficiente,	sim,	apenas	uma	coisa	.	Outros:	E	apenas	uma	coisa	é	obrigatório	.	Outros:	Você	está	curioso	e	envergonhado	com	muitas	coisas,	quando	o	que	é	necessário	é	muito	pequeno	.	Outros:	Mas	aqui	são	necessárias	apenas	algumas	coisas	.	Outros:	Mas	algumas	coisas,	ou	uma
apenas,	é	necessária	.	Agora,	essas	são	as	leituras	de	quase	todas	as	as	versões	antigas	;	e	percebemos	claramente,	por	eles,	que	o	que	chamamos	de	uma	coisa	necessária	,	não	é	entendido	por	um	deles	como	se	referindo	ao	salvação	da	alma	,	mas	com	a	provisão	DEPOIS	a	ser	feita.	Seria	fácil	multiplicar	autoridades,	mas	poupo	meu	próprio	tempo	e
o	do	meu	leitor.	Em	suma,	eu	me	pergunto	como	o	atual	modo	de	interpretação	mais	excepcional	já	obtido;	como	não	tendo	nenhuma	expressão	no	texto	,	antigo	MSS.	ou	versões	,	e	como	sendo	falso	em	si	mesmo;	pois	nem	mesmo	o	próprio	Cristo	poderia	dizer	que	sentado	a	seus	pés	e	ouvindo	sua	palavra	,	foi	a	ÚNICA	coisa	NECESSÁRIA.
Arrependimento,	fé,	oração	,	obediência	e	mil	outras	coisas	são	necessárias	para	nossa	salvação,	além	de	meramente	ouvir	as	doutrinas	de	Cristo	,	mesmo	com	o	mais	humilde	coração	.Page	3	Almeida	Corrigida	Fiel	Nova	Versão	Internacional	King	James	Atualizada	"E	digo-vos	que	mais	tolerância	haverá	naquele	dia	para	Sodoma	do	que	para	aquela
cidade."	"Eu	lhes	digo:	Naquele	dia	haverá	mais	tolerância	para	Sodoma	do	que	para	aquela	cidade."	Biblia	Sagrada,	Nova	Versão	Internacional®,	NVI®Copyright	©	1993,	2000,	2011	by	Biblica,	Inc.®All	rights	reserved	worldwide.	"Eu	vos	asseguro	que,	naquele	Dia,	haverá	mais	tolerância	para	Sodoma	do	que	para	aquela	cidade."	Bíblia	King	James
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para	que	se	fortalecessem	e	se	encorajassem.	O	ministério	do	evangelho	chama	os	homens	a	receberem	Cristo	como	um	príncipe	e	um	salvador;	e	ele	certamente	virá	no	poder	de	seu	Espírito	a	todos	os	lugares	para	onde	enviar	seus	servos	fiéis.	Mas	a	perdição	daqueles	que	recebem	a	graça	de	Deus	em	vão	será	muito	temerosa.	Aqueles	que
desprezam	os	fiéis	ministros	de	Cristo,	que	pensam	mal	deles,	e	os	desprezam,	serão	considerados	desprezadores	de	Deus	e	de	Cristo.	Todos	os	direitos	reservados.	©	2025	Bibliaplus.org	Mas	uma	só	é	necessária;	Maria	escolheu	a	boa	parte,	a	qual	não	lhe	será	tirada.	entretanto	poucas	são	necessárias,	ou	mesmo	uma	só;	e	Maria	escolheu	a	boa
parte,	a	qual	não	lhe	será	tirada.	Todavia,	uma	só	causa	é	necessária.	Maria,	pois,	escolheu	a	melhor	de	todas,	e	esta	não	lhe	será	tirada”.	but	only	one	thing	is	necessary,	for	Mary	has	chosen	the	good	part,	which	shall	not	be	taken	away	from	her."	Uma	coisa	pedi	ao	SENHOR	e	a	buscarei:	que	possa	morar	na	Casa	do	SENHOR	todos	os	dias	da	minha
vida,	para	contemplar	a	formosura	do	SENHOR	e	aprender	no	seu	templo.	Os	céus	e	a	terra	tomo,	hoje,	por	testemunhas	contra	ti,	que	te	tenho	proposto	a	vida	e	a	morte,	a	bênção	e	a	maldição;	escolhe,	pois,	a	vida,	para	que	vivas,	tu	e	a	tua	semente,	Porém,	se	vos	parece	mal	aos	vossos	olhos	servir	ao	SENHOR,	escolhei	hoje	a	quem	sirvais:	se	os
deuses	a	quem	serviram	vossos	pais,	que	estavam	dalém	do	rio,	ou	os	deuses	dos	amorreus,	em	cuja	terra	habitais;	porém	eu	e	a	minha	casa	serviremos	ao	SENHOR.	E	Josué	disse	ao	povo:	Sois	testemunhas	contra	vós	mesmos	de	que	vós	escolhestes	o	SENHOR,	para	o	servir.	E	disseram:	Somos	testemunhas.	O	SENHOR	é	a	porção	da	minha	herança
e	o	meu	cálice;	tu	sustentas	a	minha	sorte.	Quanto	a	mim,	contemplarei	a	tua	face	na	justiça;	eu	me	satisfarei	da	tua	semelhança	quando	acordar.	​	A	quem	tenho	eu	no	céu	senão	a	ti?	E	na	terra	não	há	quem	eu	deseje	além	de	ti.	Escolhi	o	caminho	da	verdade;	propus-me	seguir	os	teus	juízos.	Os	teus	testemunhos	tenho	eu	tomado	por	herança	para
sempre,	pois	são	o	gozo	do	meu	coração.	Venha	a	tua	mão	socorrer-me,	pois	escolhi	os	teus	preceitos.	A	ti,	ó	SENHOR,	clamei;	eu	disse:	tu	és	o	meu	refúgio	e	a	minha	porção	na	terra	dos	viventes.	De	tudo	o	que	se	tem	ouvido,	o	fim	é:	Teme	a	Deus	e	guarda	os	seus	mandamentos;	porque	este	é	o	dever	de	todo	homem.	Pois	que	aproveitaria	ao	homem
ganhar	todo	o	mundo	e	perder	a	sua	alma?	Vede	pois	como	ouvis:	porque	a	qualquer	que	tiver	lhe	será	dado,	e	a	qualquer	que	não	tiver	até	o	que	parece	ter	lhe	será	tirado.	Mas	Deus	lhe	disse:	Louco,	esta	noite	te	pedirão	a	tua	alma;	e	o	que	tens	preparado	para	quem	será?	Vendei	o	que	tendes,	e	dai	esmolas.	Fazei	para	vós	bolsas	que	não	se
envelheçam;	tesouro	nos	céus	que	nunca	acabe,	aonde	não	chega	ladrão	e	a	traça	não	rói.	E	ele,	chamando-o,	disse-lhe:	Que	é	isto	que	ouço	de	ti?	Dá	contas	da	tua	mordomia,	porque	já	não	poderás	ser	mais	meu	mordomo.	Disse,	porém,	Abraão:	Filho,	lembra-te	de	que	recebeste	os	teus	bens	em	tua	vida,	e	Lázaro	somente	males;	e	agora	este	é
consolado	e	tu	atormentado;	E	quando	Jesus	ouviu	isto,	disse-lhe:	Ainda	te	falta	uma	coisa:	vende	tudo	quanto	tens,	reparte-o	pelos	pobres,	e	terás	um	tesouro	no	céu;	vem,	e	segue-me.	Mas	aquele,	que	beber	da	água	que	eu	lhe	der	nunca	terá	sede,	porque	a	água	que	eu	lhe	der	se	fará	nele	uma	fonte	de	água	que	salte	para	a	vida	eterna:	Na	verdade,
na	verdade	vos	digo	que	quem	ouve	a	minha	palavra,	e	crê	naquele	que	me	enviou,	tem	a	vida	eterna,	e	não	entrará	em	condenação,	mas	passou	da	morte	para	a	vida.	As	minhas	ovelhas	ouvem	a	minha	voz,	e	eu	conheço-as,	e	elas	me	seguem;	E	a	vida	eterna	é	esta:	que	te	conheçam,	a	ti	só,	por	único	Deus	verdadeiro	e	a	Jesus	Cristo,	a	quem	enviaste.
Quem	nos	separará	do	amor	de	Cristo?	A	tribulação,	ou	a	angústia,	ou	a	perseguição,	ou	a	fome,	ou	a	nudez,	ou	o	perigo,	ou	a	espada?	E	ainda	que	distribuísse	toda	a	minha	fortuna	para	sustento	dos	pobres,	e	ainda,	que	entregasse	o	meu	corpo	para	ser	queimado,	e	não	tivesse	caridade,	nada	disso	me	aproveitaria.	Porque	em	Jesus	Cristo	nem	a
circuncisão	nem	a	incircuncisão	tem	virtude	alguma;	mas	sim	a	fé	que	opera	por	caridade.	E	estais	perfeitos	nêle,	que	é	a	cabeça	de	todo	o	principado	e	potestade;	Porque	já	estais	mortos,	e	a	vossa	vida	está	escondida	com	Cristo	em	Deus.	Para	uma	herança	incorruptível,	incontaminável,	e	que	se	não	pode	murchar,	guardada	nos	céus	para	vós,	E	o
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by	The	Lockman	Foundation,	La	Habra,	Calif.	All	rights	reserved.	For	Permission	to	Quote	Information	visit	6	Tudo	por	meu	Pai	me	foi	entregue;	e	ninguém	conhece	quem	é	o	Filho,	senão	o	Pai,	nem	quem	é	o	Pai	senão	o	Filho,	e	aquele	a	quem	o	Filho	o	quiser	revelar.	Todas	as	coisas	me	foram	entregues	por	meu	Pai;	e	ninguém	conhece	quem	é	o
Filho	senão	o	Pai,	nem	quem	é	o	Pai	senão	o	Filho,	e	aquele	a	quem	o	Filho	o	quiser	revelar.	Tudo	me	foi	entregue	por	meu	Pai.	Ninguém	sabe	quem	é	o	Filho,	a	não	ser	o	Pai;	e	nenhuma	pessoa	sabe	quem	é	o	Pai,	senão	o	Filho	e	aqueles	a	quem	o	Filho	o	desejar	revelar”.	"All	things	have	been	handed	over	to	Me	by	My	Father,	and	no	one	knows	who
the	Son	is	except	the	Father,	and	who	the	Father	is	except	the	Son,	and	anyone	to	whom	the	Son	wills	to	reveal	Him."	Deus	nunca	foi	visto	por	alguém.	O	Filho	unigénito,	que	está	no	seio	do	Pai,	esse	o	fez	conhecer.	E,	chegando-se	Jesus,	falou-lhes,	dizendo:	É-me	dado	todo	o	poder	no	céu	e	na	terra.	Assim	como	o	Pai	me	conhece	a	mim,	também	eu
conheço	o	Pai,	e	dou	a	minha	vida	pelas	ovelhas.	Todas	as	coisas	me	foram	entregues	por	meu	Pai:	e	ninguém	conhece	o	Filho,	senão	o	Pai;	e	ninguém	conhece	o	Pai,	senão	o	Filho,	e	aquele	a	quem	o	Filho	o	quiser	revelar.	O	Pai	ama	o	Filho,	e	todas	as	coisas	entregou	nas	suas	mãos.	Ninguém	pode	vir	a	mim,	se	o	Pai	que	me	enviou	o	não	trouxer:	e	eu
o	ressuscitarei	no	último	dia.	E	eu	lhes	fiz	conhecer	o	teu	nome,	e	lho	farei	conhecer	mais,	para	que	o	amor	com	que	me	tens	amado	esteja	neles,	e	eu	neles	esteja.	E	também	o	Pai	a	ninguém	julga,	mas	deu	ao	Filho	todo	o	juízo;	Jesus,	sabendo	que	o	Pai	tinha	depositado	nas	suas	mãos	todas	as	coisas,	e	que	havia	saído	de	Deus	e	ia	para	Deus,	Assim
como	lhe	deste	poder	sobre	toda	a	carne,	para	que	dê	a	vida	eterna	a	todos	quantos	lhe	deste.	E	agora	glorifica-me	tu,	ó	Pai,	junto	de	ti	mesmo,	com	aquela	glória	que	tinha	contigo	antes	que	o	mundo	existisse.	E	todas	as	minhas	coisas	são	tuas,	e	as	tuas	coisas	são	minhas;	e	nisso	sou	glorificado.	Depois	virá	o	fim,	quando	tiver	entregado	o	reino	a
Deus,	ao	Pai,	e	quando	houver	aniquilado	todo	o	império,	e	toda	a	potestade	e	força.	Porque	Deus,	que	disse	que	das	trevas	resplandecesse	a	luz,	é	quem	resplandeceu	em	nossos	corações,	para	iluminação	do	conhecimento	da	glória	de	Deus,	na	face	de	Jesus	Cristo.	Acima	de	todo	o	principado,	e	poder,	e	potestade,	e	domínio,	e	de	todo	o	nome	que	se
nomeia,	não	só	neste	século,	mas	também	no	vindouro;	Pelo	que	também	Deus	o	exaltou	soberanamente,	e	lhe	deu	um	nome	que	é	sobre	todo	o	nome;	Todas	as	coisas	lhe	sujeitaste	debaixo	dos	pés.	Ora,	visto	que	lhe	sujeitou	todas	as	coisas,	nada	deixou	que	lhe	não	esteja	sujeito.	Mas	agora	ainda	não	vemos	que	todas	as	coisas	lhe	estejam	sujeitas;	E
sabemos	que	já	o	Filho	de	Deus	é	vindo,	e	nos	deu	entendimento	para	conhecermos	o	que	é	verdadeiro;	e	no	que	é	verdadeiro	estamos,	isto	é,	em	seu	Filho	Jesus	Cristo.	Este	é	o	verdadeiro	Deus	e	a	vida	eterna.	Todo	aquele	que	prevarica,	e	não	persevera	na	doutrina	de	Cristo,	não	tem	a	Deus:	quem	persevera	na	doutrina	de	Cristo,	esse	tem	tanto	ao
Pai	como	ao	Filho.	Page	7	Naquela	mesma	hora	se	alegrou	Jesus	no	Espírito	Santo,	e	disse:	Graças	te	dou,	ó	Pai,	Senhor	do	céu	e	da	terra,	que	escondestes	estas	coisas	aos	sábios	e	inteligentes,	e	as	revelaste	às	criancinhas;	assim	é,	ó	Pai,	porque	assim	te	aprouve.	Naquela	mesma	hora	exultou	Jesus	no	Espírito	Santo,	e	disse:	Graças	te	dou,	ó	Pai,
Senhor	do	céu	e	da	terra,	porque	ocultaste	estas	coisas	aos	sábios	e	entendidos,	e	as	revelaste	aos	pequeninos;	sim,	ó	Pai,	porque	assim	foi	do	teu	agrado.	Naquele	mesmo	momento,	Jesus	exultando	no	Espírito	Santo	exclamou:	“Ó	Pai,	Senhor	do	céu	e	da	terra!	Louvo	a	ti,	pois	ocultaste	estas	verdades	dos	sábios	e	cultos	e	as	revelaste	aos	pequeninos.
Amém,	ó	Pai,	porque	Tu	tiveste	a	alegria	de	proceder	assim.	At	that	very	time	He	rejoiced	greatly	in	the	Holy	Spirit,	and	said,	"I	praise	You,	O	Father,	Lord	of	heaven	and	earth,	that	You	have	hidden	these	things	from	the	wise	and	intelligent	and	have	revealed	them	to	infants.	Yes,	Father,	for	this	way	was	well-pleasing	in	Your	sight.	Da	boca	das
crianças	e	dos	que	mamam	tu	suscitaste	força,	por	causa	dos	teus	adversários,	para	fazeres	calar	o	inimigo	e	vingativo	Ele	verá	o	fruto	do	trabalho	da	sua	alma,	e	ficará	satisfeito;	com	o	seu	conhecimento	o	meu	servo,	o	justo,	justificará	a	muitos;	porque	as	iniquidades	deles	levará	sobre	si.	Assim	diz	o	SENHOR:	O	céu	é	o	meu	trono,	e	a	terra	o
escabelo	dos	meus	pés;	que	casa	me	edificaríeis	vós?	E	qual	seria	o	lugar	do	meu	descanso?	E	Jesus,	respondendo,	disse-lhe:	Bem-aventurado	és	tu,	Simão	Barjonas,	porque	to	não	revelou	a	carne	e	o	sangue,	mas	meu	Pai,	que	está	nos	céus.	E	disseram-lhe:	Ouves	o	que	estes	dizem?	E	Jesus	lhes	disse:	Sim;	nunca	lestes:	Pela	boca	dos	meninos	e	das
criancinhas	de	peito	tiraste	o	perfeito	louvor?	Ele	aniquila	as	imaginações	dos	astutos,	para	que	as	suas	mãos	não	possam	levar	coisa	alguma	a	efeito.	Do	SENHOR	é	a	terra	e	a	sua	plenitude,	o	mundo	e	aqueles	que	nele	habitam.	O	segredo	do	SENHOR	é	para	os	que	o	temem;	e	ele	lhes	fará	saber	o	seu	concerto.	Portanto	eis	que	continuarei	a	fazer
uma	obra	maravilhosa	no	meio	deste	povo,	uma	obra	maravilhosa	e	um	assombro;	porque	a	sabedoria	dos	seus	sábios	perecerá,	e	o	entendimento	dos	seus	prudentes	se	esconderá.	E	naquele	dia	os	surdos	ouvirão	as	palavras	do	livro,	e	dentre	a	escuridão	e	dentre	as	trevas	os	olhos	dos	cegos	as	verão.	E	ali	haverá	uma	estrada,	um	caminho,	que	se
chamará	o	caminho	santo;	o	imundo	não	passará	por	ele,	mas	será	para	aqueles;	os	caminhantes,	até	mesmo	os	loucos,	não	errarão.	Porque,	como	o	jovem	se	casa	com	a	virgem,	assim	teus	filhos	se	casarão	contigo;	e	como	o	noivo	se	alegra	da	noiva,	assim	se	alegrará	de	ti	o	teu	Deus.	O	SENHOR,	teu	Deus,	está	no	meio	de	ti,	poderoso	para	te	salvar;
ele	se	deleitará	em	ti	com	alegria;	calar-se	-á	por	seu	amor,	regozijar-se	-á	em	ti	com	júbilo.	Naquele	tempo,	respondendo	Jesus,	disse:	Graças	te	dou,	ó	Pai,	Senhor	do	céu	e	da	terra,	que	ocultastes	estas	coisas	aos	sábios	e	entendidos	e	as	revelaste	aos	pequeninos.	Ele	respondendo,	disse-lhes:	Porque	a	vós	é	dado	conhecer	os	mistérios	do	reino	dos
céus,	mas	a	eles	não	lhes	é	dado;	Em	verdade	vos	digo	que	qualquer	que	não	receber	o	reino	de	Deus	como	menino,	de	maneira	nenhuma	entrará	nele.	E,	achando-a,	a	põe	sobre	os	seus	ombros,	gostoso;	E,	achando-a,	convoca	as	amigas	e	vizinhas,	dizendo:	Alegrai-vos	comigo,	porque	já	achei	a	dracma	perdida.	Tiraram	pois	a	pedra.	E	Jesus,
levantando	os	olhos	para	o	céu;	disse:	Pai,	graças	te	dou,	por	me	haveres	ouvido:	Pai,	aqueles	que	me	deste	quero	que,	onde	eu	estiver,	também	eles	estejam	comigo,	para	que	vejam	a	minha	glória	que	me	deste:	porque	tu	me	hás	amado	antes	da	fundação	do	mundo.	Fiel	é	Deus,	pelo	qual	fostes	chamados	para	a	comunhão	de	seu	Filho	Jesus	Cristo
nosso	Senhor.	Todavia	falamos	sabedoria	entre	os	perfeitos;	não	porém	a	sabedoria	deste	mundo,	nem	dos	príncipes	deste	mundo,	que	se	aniquilam;	Ninguém	se	engane	a	si	mesmo;	se	alguém	de	entre	vós	se	tem	por	sábio	neste	mundo,	faça-se	louco	para	ser	sábio.	Mas,	se	ainda	o	nosso	evangelho	está	encoberto,	para	os	que	se	perdem	está
encoberto.	E	nos	predestinou	para	filhos	de	adopção	por	Jesus	Cristo,	para	si	mesmo,	segundo	o	benefício	da	sua	vontade.	Nele,	digo,	em	quem	também	fomos	feitos	herança,	havendo	sido	predestinados,	conforme	o	propósito	daquele	que	faz	todas	as	coisas,	segundo	o	conselho	da	sua	vontade;	Para	que	os	seus	corações	sejam	consolados,	e	estejam
unidos	em	caridade,	e	enriquecidos	da	plenitude	da	inteligência,	para	conhecimento	do	mistério	de	Deus,	Cristo,	DEIXANDO	pois	toda	a	malícia,	e	todo	o	engano,	e	fingimentos,	e	invejas,	e	todas	as	murmurações,	Page	8	Mas	não	vos	alegreis	por	que	se	vos	sujeitem	os	espíritos;	alegrai-vos	ainda	por	estarem	os	vossos	nomes	escritos	nos	céus.
Contudo,	não	vos	alegreis	porque	se	vos	submetem	os	espíritos;	alegrai-vos	antes	por	estarem	os	vossos	nomes	escritos	nos	céus.	Contudo,	regozijai-vos,	não	apenas	porque	os	espíritos	vos	obedecem,	mas	sim	porque	os	vossos	nomes	estão	inscritos	nos	céus”.	A	grande	alegria	de	Jesus	no	Espírito	"Nevertheless	do	not	rejoice	in	this,	that	the	spirits
are	subject	to	you,	but	rejoice	that	your	names	are	recorded	in	heaven."	Agora,	pois,	perdoa	o	seu	pecado;	se	não,	risca-me,	peço-te,	do	teu	livro,	que	tens	escrito.	Sejam	riscados	do	livro	da	vida	e	não	sejam	inscritos	com	os	justos.	E,	naquele	tempo,	se	levantará	Miguel,	o	grande	príncipe,	que	se	levanta	pelos	filhos	do	teu	povo,	e	haverá	um	tempo	de
angústia,	qual	nunca	houve,	desde	que	houve	nação	até	àquele	tempo;	mas,	naquele	tempo,	livrar-se	-á	o	teu	povo,	todo	aquele	que	se	achar	escrito	no	livro.	E	peço-te	também	a	ti,	meu	verdadeiro	companheiro,	que	ajudes	essas	mulheres	que	trabalharam	comigo	no	evangelho,	e	com	Clemente,	e	com	os	outros	cooperadores,	cujos	nomes	estão	no
livro	da	vida.	À	universal	assembleia	e	igreja	dos	primogénitos,	que	estão	inscritos	nos	céus,	e	a	Deus,	o	juiz	de	todos,	e	aos	espíritos	dos	justos	aperfeiçoados;	E	será	que	aquele	que	for	deixado	em	Sião,	e	ficar	em	Jerusalém,	será	chamado	santo;	todo	aquele	que	estiver	inscrito	entre	os	viventes	em	Jerusalém;	E	adoraram-na	todos	os	que	habitam
sobre	a	terra,	esses	cujos	nomes	não	estão	escritos	no	livro	da	vida	do	Cordeiro	que	foi	morto	desde	a	fundação	do	mundo.	E	vi	os	mortos,	grandes	e	pequenos,	que	estavam	diante	do	trono,	e	abriram-se	os	livros;	e	abriu-se	outro	livro,	que	é	o	da	vida:	e	os	mortos	foram	julgados	pelas	coisas	que	estavam	escritas	nos	livros,	segundo	as	suas	obras.	E
não	entrará	nela	coisa	alguma	que	contamine,	e	cometa	abominação	e	mentira;	mas	só	os	que	estão	inscritos	no	livro	da	vida	do	Cordeiro.	Muitos	me	dirão	naquele	dia:	Senhor,	Senhor,	não	profetizámos	nós	em	teu	nome?	E	em	teu	nome	não	expulsámos	demónios?	E	em	teu	nome	não	fizemos	muitas	maravilhas?	O	que	vencer	será	vestido	de	vestes
brancas,	e	de	maneira	nenhuma	riscarei	o	seu	nome	do	livro	da	vida;	e	confessarei	o	seu	nome	diante	de	meu	Pai	e	diante	dos	seus	anjos.	E	aquele	que	não	foi	achado	escrito	no	livro	da	vida	foi	lançado	no	lago	de	fogo.	E	a	minha	mão	será	contra	os	profetas	que	vêem	vaidade	e	que	adivinham	mentira;	na	congregação	do	meu	povo,	não	estarão,	nem
nos	registros	da	casa	de	Israel	se	escreverão,	nem	entrarão	na	terra	de	Israel;	e	sabereis	que	eu	sou	o	Senhor	JEOVÁ.	E,	CHAMANDO	os	seus	doze	discípulos,	deu-lhes	poder	sobre	os	espíritos	imundos,	para	os	expulsarem,	e	para	curarem	toda	a	enfermidade	e	todo	o	mal.	Em	verdade	o	Filho	do	homem	vai,	como	acerca	dele	está	escrito,	mas	ai
daquele	homem	por	quem	o	Filho	do	homem	é	traído!	Bom	seria	para	êsse	homem	se	não	houvera	nascido.	E	ele,	atirando	para	o	templo	as	moedas	de	prata,	retirou-se	e	foi-se	enforcar.	E	ainda	que	tivesse	o	dom	de	profecia,	e	conhecesse	todos	os	mistérios	e	toda	a	ciência,	e	ainda	que	tivesse	toda	a	fé,	de	maneira	tal	que	transportasse	os	montes,	e
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rights	reserved.	For	Permission	to	Quote	Information	visit	12	Ai	de	ti	Corazim,	ai	de	ti,	Betsaida	que,	se	em	Tiro	e	em	Sidon	se	fizessem	as	maravilhas	que	em	vós	foram	feitas	já	há	muito,	assentadas	em	saco	e	cinza,	se	teriam	arrependido.	Ai	de	ti,	Corazim!	ai	de	ti,	Betsaida!	Porque,	se	em	Tiro	e	em	Sidom	se	tivessem	operado	os	milagres	que	em	vós
se	operaram,	há	muito,	sentadas	em	cilício	e	cinza,	elas	se	teriam	arrependido.	Ai	de	ti,	Corazim!	Ai	de	ti,	Betsaida!	Porque	se	as	maravilhas	que	foram	realizadas	entre	vós	o	fossem	em	Tiro	e	Sidom,	há	muito	tempo	elas	teriam	se	arrependido,	vestindo	roupas	de	saco	e	cobrindo-se	de	cinzas.	"Woe	to	you,	Chorazin!	Woe	to	you,	Bethsaida!	For	if	the
miracles	had	been	performed	in	Tyre	and	Sidon	which	occurred	in	you,	they	would	have	repented	long	ago,	sitting	in	sackcloth	and	ashes.	Peso	de	Tiro.	Uivai,	navios	de	Társis,	porque	está	assolada,	a	ponto	de	não	haver	nela	casa	nenhuma,	e	de	ninguém	mais	entrar	nela;	desde	a	terra	de	Quitim	lhes	foi	isto	revelado.	E	sucedeu,	no	undécimo	ano,	ao
primeiro	do	mês,	que	veio	a	mim	a	palavra	do	SENHOR,	dizendo:	E	também	que	tendes	vós	comigo,	Tiro	e	Sidom	e	todos	os	termos	da	Fenícia?	É	tal	o	pago	que	vós	me	dais?	Pois,	se	me	pagais	assim,	bem	depressa	farei	cair	a	vossa	paga	sobre	a	vossa	cabeça.	Por	isso,	me	abomino	e	me	arrependo	no	pó	e	na	cinza.	A	ordenar	acerca	dos	tristes	de	Sião
que	se	lhes	dê	glória	em	vez	de	cinza,	óleo	de	gozo	em	vez	de	tristeza,	vestes	de	louvor	em	vez	de	espírito	angustiado;	a	fim	de	que	se	chamem	árvores	de	justiça,	plantações	do	SENHOR,	para	que	ele	seja	glorificado.	nem	a	muitos	povos	de	estranha	fala	e	de	língua	difícil,	cujas	palavras	não	possas	entender;	se	eu	aos	tais	te	enviara,	certamente	te
dariam	ouvidos.	E	eu	dirigi	o	meu	rosto	ao	Senhor	Deus,	para	o	buscar	com	oração,	e	rogos,	e	jejum,	e	pano	de	saco,	e	cinza.	Então	começou	ele	a	lançar	em	rosto	às	cidades,	onde	se	operou	a	maior	parte	dos	seus	prodígios,	o	não	se	haverem	arrependido,	dizendo:	E	chegou	a	Betsaida,	e	trouxeram-lhe	um	cego,	e	rogaram-lhe	que	lhe	tocasse.	E,
regressando	os	apóstolos,	contaram-lhe	tudo	o	que	tinham	feito.	E,	tomando-os	consigo,	retirou-se	para	um	lugar	deserto	de	uma	cidade	chamada	Betsaida.	Jesus	respondeu:	Na	verdade,	na	verdade,	te	digo	que	aquele	que	não	nascer	da	água	e	do	Espírito,	não	pode	entrar	no	reino	de	Deus.	E,	como	ficaram	entre	si	discordes,	se	despediram,	dizendo
Paulo	esta	palavra:	Bem	falou	o	Espírito	Santo	a	nossos	pais	pelo	profeta	Isaías,	E	como	antes	disse	Isaías:	Se	o	Senhor	dos	Exércitos	nos	não	deixara	descendência,	teríamos	sido	feitos	como	Sodoma	e	seríamos	semelhantes	a	Gomorra.	Como	está	escrito:	Deus	lhes	deu	espirito	de	profundo	sono,	olhos	para	não	verem	,	e	ouvidos	para	não	ouvirem,	até
ao	dia	de	hoje.	Pela	hipocrisia	de	homens	que	falam	mentiras,	tendo	cauterizada	a	sua	própria	consciência;	E	darei	poder	às	minhas	duas	testemunhas,	e	profetizarão	por	mil	duzentos	e	sessenta	dias,	vestidas	de	saco.	Page	13Public	Domain	-	Portuguese	Bible	[Almeida:1628-1691]Bíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado
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até	o	céu?	até	o	hades	descerás.	E	tu,	Cafarnaum:	serás,	porventura,	elevada	até	ao	céu?	Não!	Serás	derrubada	até	o	Hades.	"And	you,	Capernaum,	will	not	be	exalted	to	heaven,	will	you?	You	will	be	brought	down	to	Hades!	E	tu	dizias	no	teu	coração:	Eu	subirei	ao	céu,	acima	das	estrelas	de	Deus	exaltarei	o	meu	trono,	e	no	monte	da	congregação	me
assentarei,	aos	lados	do	norte.	E,	deixando	Nazaré,	foi	habitar	em	Capernaum,	cidade	marítima,	nos	confins	de	Zabulon	e	Naftali;	E	não	temais	os	que	matam	o	corpo,	e	não	podem	matar	a	alma	temei	antes	aquele	que	pode	fazer	perecer	no	inferno	a	alma	e	o	corpo.	E	tu,	Capernaum,	que	te	ergues	até	aos	céus,	serás	abatida	até	aos	infernos;	porque,
se	em	Sodoma	tivessem	sido	feitos	os	prodígios	que	em	ti	se	operaram,	teria	ela	permanecido	até	hoje.	Porque,	se	Deus	não	perdoou	aos	anjos	que	pecaram,	mas,	havendo-os	lançado	no	inferno,	os	entregou	às	cadeias	da	escuridão,	ficando	reservados	para	o	juízo;	E	disseram:	Eia,	edifiquemos	nós	uma	cidade	e	uma	torre	cujo	cume	toque	nos	céus	e
façamo-nos	um	nome,	para	que	não	sejamos	espalhados	sobre	a	face	de	toda	a	terra.	Para	onde	subiremos?	Nossos	irmãos	fizeram	com	que	se	derretesse	o	nosso	coração,	dizendo:	Maior	e	mais	alto	é	este	povo	do	que	nós;	as	cidades	são	grandes	e	fortificadas	até	aos	céus;	e	também	vimos	ali	filhos	dos	gigantes.	Portanto	o	inferno	grandemente	se
alargou,	e	se	abriu	a	sua	boca	desmesuradamente;	e	para	lá	descerão	o	seu	esplendor,	e	a	sua	multidão,	e	a	sua	pompa,	e	os	que	entre	eles	se	alegram.	Ainda	que	Babilónia	subisse	aos	céus,	e	ainda	que	fortificasse	a	altura	da	sua	fortaleza,	todavia	de	mim	virão	destruidores	sobre	ela,	diz	o	SENHOR.	então,	te	farei	descer	com	os	que	descem	à	cova,
ao	povo	antigo,	e	te	deitarei	nas	mais	baixas	partes	da	terra,	em	lugares	desertos	antigos,	com	os	que	descem	à	cova,	para	que	não	sejas	habitada;	e	estabelecerei	a	glória	na	terra	dos	viventes.	Filho	do	homem,	levanta	uma	lamentação	sobre	o	rei	de	Tiro	e	dize-lhe:	Assim	diz	o	Senhor	JEOVÁ:	Tu	és	o	aferidor	da	medida,	cheio	de	sabedoria	e	perfeito
em	formosura.	A	quem,	pois,	és	semelhante	em	glória	e	em	grandeza	entre	as	árvores	do	Éden?	Todavia,	descerás	com	as	árvores	do	Éden	à	terra	mais	baixa;	no	meio	dos	incircuncisos	jazerás	com	os	que	foram	traspassados	à	espada;	este	é	Faraó	e	toda	a	sua	multidão,	diz	o	Senhor	JEOVÁ.	Filho	do	homem,	pranteia	sobre	a	multidão	do	Egito	e	faze-a
descer,	a	ela	e	às	filhas	das	nações	magníficas,	à	terra	mais	baixa,	aos	que	descem	à	cova.	No	meio	daqueles	que	foram	traspassados	à	espada,	eles	cairão;	à	espada	ela	está	entregue;	arrastai-a	e	a	toda	a	sua	multidão.	E	não	se	acharão	com	os	valentes	que	caíram	dos	incircuncisos,	os	quais	desceram	ao	sepulcro	com	as	suas	armas	de	guerra	e
puseram	as	suas	espadas	debaixo	da	sua	cabeça,	e	a	sua	iniquidade	está	sobre	os	seus	ossos,	porque	eram	o	terror	dos	heróis	na	terra	dos	viventes.	Ainda	que	cavem	até	ao	inferno,	a	minha	mão	os	tirará	dali;	e,	se	subirem	ao	céu,	dali	os	farei	descer.	Se	te	elevares	como	águia	e	puseres	o	teu	ninho	entre	as	estrelas,	dali	te	derribarei,	diz	o	SENHOR.
E	DEPOIS	de	concluir	todos	estes	discursos	perante	o	povo,	entrou	em	Cafernaum.	Ali	haverá	choro	e	ranger	de	dentes,	quando	virdes	Abraão,	e	Isaque,	e	Jacó,	e	todos	os	profetas	no	reino	de	Deus,	e	vós	lançados	fora.	E	no	Hades,	ergueu	os	olhos,	estando	em	tormentos,	e	viu	ao	longe	Abraão,	e	Lázaro	no	seu	seio.	Page	15	Quem	vos	ouve	a	vós,	a
mim	me	ouve;	e,	quem	vos	rejeita	a	vós,	a	mim	me	rejeita;	e,	quem	a	mim	me	rejeita,	rejeita	aquele	que	me	enviou.	Quem	vos	ouve,	a	mim	me	ouve;	e	quem	vos	rejeita,	a	mim	me	rejeita;	e	quem	a	mim	me	rejeita,	rejeita	aquele	que	me	enviou.	Portanto,	qualquer	pessoa	que	vos	der	ouvidos,	a	mim	está	dando	ouvidos;	mas	aquele	que	vos	rejeitar,	estará
rejeitando	a	mim	mesmo;	e	quem	me	rejeitar,	rejeita	Aquele	que	me	enviou”.	Os	setenta	e	dois	regressam	felizes	"The	one	who	listens	to	you	listens	to	Me,	and	the	one	who	rejects	you	rejects	Me;	and	he	who	rejects	Me	rejects	the	One	who	sent	Me."	Portanto,	quem	despreza	isto	não	despreza	ao	homem,	mas	sim	a	Deus,	que	nos	deu	também	o	seu
Espírito	Santo.	Quem	vos	recebe,	a	mim	me	recebe;	e	quem	me	recebe	a	mim,	recebe	aquele	que	me	enviou.	Quem	me	rejeitar	a	mim,	e	não	receber	as	minhas	palavras,	já	tem	quem	o	julgue;	a	palavra	que	tenho	pregado,	essa	o	há-de	julgar	no	último	dia.	Na	verdade,	na	verdade	vos	digo:	se	alguém	receber	o	que	eu	enviar,	me	recebe	a	mim,	e	quem
me	receber	a	mim	recebe	aquele	que	me	enviou.	Qualquer	que	receber	um	destes	meninos	em	meu	nome	a	mim	me	recebe;	e	qualquer	que	a	mim	me	receber,	recebe,	não	é	a	mim,	mas	ao	que	me	enviou.	E	disse-lhes:	Qualquer	que	receber	este	menino	em	meu	nome,	recebe-me	a	mim;	e	qualquer	que	me	recebe	a	mim,	recebe	o	que	me	enviou;
porque	aquele	que	entre	vós	todos	for	o	menor,	esse	mesmo	é	grande.	e	amanhã	vereis	a	glória	do	SENHOR,	porquanto	ouviu	as	vossas	murmurações	contra	o	SENHOR;	porque	quem	somos	nós	para	que	murmureis	contra	nós?	E	todos	os	filhos	de	Israel	murmuraram	contra	Moisés	e	contra	Arão;	e	toda	a	congregação	lhe	disse:	Ah!	Se	morrêramos
na	terra	do	Egito!	Ou,	ah!	Se	morrêramos	neste	deserto!	E	disse	o	SENHOR	a	Moisés:	Até	quando	me	provocará	este	povo?	E	até	quando	me	não	crerão	por	todos	os	sinais	que	fiz	no	meio	deles?	Pelo	que	tu	e	toda	a	tua	congregação	congregados	estais	contra	o	SENHOR;	e	Arão,	que	é	ele,	que	murmurais	contra	ele?	O	filho	honrará	o	pai,	e	o	servo,	ao
seu	senhor;	e,	se	eu	sou	Pai,	onde	está	a	minha	honra?	E,	se	eu	sou	Senhor,	onde	está	o	meu	temor?	--diz	o	SENHOR	dos	Exércitos	a	vós,	ó	sacerdotes,	que	desprezais	o	meu	nome	e	dizeis:	Em	que	desprezamos	nós	o	teu	nome?	E	qualquer	que	receber	em	meu	nome	um	menino	tal	como	êste,	a	mim	me	recebe.	E	também	o	Pai	a	ninguém	julga,	mas
deu	ao	Filho	todo	o	juízo;	E	Jesus	clamou,	e	disse:	Quem	crê	em	mim,	crê,	não	em	mim,	mas	naquele	que	me	enviou.	Guardando-a	não	ficava	para	ti?	E,	vendida,	não	estava	em	teu	poder?	Porque	formaste	este	desígnio	em	teu	coração?	Não	mentiste	aos	homens,	mas	a	Deus.	Page	16Public	Domain	-	Portuguese	Bible	[Almeida:1628-1691]Bíblia	King
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obreiros	são	poucos;	rogai	pois	ao	Senhor	da	seara	que	envie	obreiros	para	a	sua	seara.	E	dizia-lhes:	Na	verdade,	a	seara	é	grande,	mas	os	trabalhadores	são	poucos;	rogai,	pois,	ao	Senhor	da	seara	que	mande	trabalhadores	para	a	sua	seara.	E	lhes	recomendou:	“A	seara	é	grande,	mas	os	trabalhadores	são	poucos.	Rogai,	pois,	ao	Senhor	da	plantação
que	mande	obreiros	para	fazerem	a	colheita.	And	He	was	saying	to	them,	"The	harvest	is	plentiful,	but	the	laborers	are	few;	therefore	beseech	the	Lord	of	the	harvest	to	send	out	laborers	into	His	harvest.	E,	vendo	a	multidão,	teve	grande	compaixão	deles,	porque	andavam	desgarrados	e	errantes,	como	ovelhas	que	não	têm	pastor.	NO	demais,	irmãos,
rogai	por	nós,	para	que	a	palavra	do	Senhor	tenha	livre	curso	e	seja	glorificada,	como	também	o	é	entre	vós;	Então,	eu	descerei,	e	ali	falarei	contigo,	e	tirarei	do	Espírito	que	está	sobre	ti,	e	o	porei	sobre	eles;	e	contigo	levarão	a	carga	do	povo,	para	que	tu	sozinho	o	não	leves.	Porém	Moisés	lhe	disse:	Tens	tu	ciúmes	por	mim?	Tomara	que	todo	o	povo
do	SENHOR	fosse	profeta,	que	o	SENHOR	lhes	desse	o	seu	Espírito!	Então,	disse	Elias	ao	povo:	Só	eu	fiquei	por	profeta	do	SENHOR,	e	os	profetas	de	Baal	são	quatrocentos	e	cinquenta	homens.	Então,	o	rei	de	Israel	ajuntou	os	profetas	até	quase	quatrocentos	homens	e	disse-lhes:	Irei	à	peleja	contra	Ramote-Gileade	ou	deixarei	de	ir?	E	eles	disseram:
Sobe,	porque	o	Senhor	a	entregará	na	mão	do	rei.	O	Senhor	deu	a	palavra;	grande	era	o	exército	dos	que	anunciavam	as	boas-novas.	Vós,	todos	os	animais	do	campo,	todos	os	animais	dos	bosques,	vinde	comer.	E	dar-vos-ei	pastores	segundo	o	meu	coração,	os	quais	vos	apascentarão	com	ciência	e	com	inteligência.	Filho	do	homem,	profetiza	contra	os
pastores	de	Israel;	profetiza	e	dize	aos	pastores:	Assim	diz	o	Senhor	JEOVÁ:	Ai	dos	pastores	de	Israel	que	se	apascentam	a	si	mesmos!	Não	apascentarão	os	pastores	as	ovelhas?	cujos	possuidores	as	matam	e	não	se	têm	por	culpados;	e	cujos	vendedores	dizem:	Louvado	seja	o	SENHOR,	porque	hei	enriquecido,	e	os	seus	pastores	não	têm	piedade
delas.	Ai	do	pastor	inútil,	que	abandona	o	rebanho;	a	espada	cairá	sobre	o	seu	braço	e	sobre	o	seu	olho	direito;	o	seu	braço	completamente	se	secará,	e	o	seu	olho	direito	completamente	se	escurecerá.	PORQUE	o	reino	dos	céus	é	semelhante	a	um	homem,	pai	de	família,	que	saiu	de	madrugada	a	assalariar	trabalhadores	para	a	sua	vinha.	É	como	se
um	homem,	partindo	para	fora	da	terra,	deixasse	a	sua	casa,	e	desse	autoridade	aos	seus	servos,	e	a	cada	um	a	sua	obra,	e	mandasse	ao	porteiro	que	vigiasse.	E	disse-lhes:	Ide	por	todo	o	mundo,	pregai	o	evangelho	a	toda	a	criatura.	E	eles,	tendo	partido,	pregaram	por	todas	as	partes,	cooperando	com	eles	o	Senhor,	e	confirmando	a	palavra	com	os
sinais	que	se	seguiam.	Amen.	CONVOCANDO	os	seus	doze	discípulos,	deu-lhes	virtude	e	poder	sobre	todos	os	demónios,	e	para	curarem	enfermidades;	Não	dizeis	vós	que	ainda	há	quatro	meses	até	que	venha	a	ceifa?	Eis	que	eu	vos	digo:	Levantai	os	vossos	olhos,	e	vede	as	terras,	que	já	estão	brancas	para	a	ceifa	Mas	os	que	andavam	dispersos	iam
por	toda	a	parte,	anunciando	a	palavra.	E	os	que	foram	dispersos	pela	perseguição	que	sucedeu	por	causa	de	Estêvão	caminharam	até	à	Fenícia,	Chipre	e	Antioquia,	não	anunciando	a	ninguém	a	palavra,	senão	somente	aos	judeus.	E,	servindo	ao	Senhor,	e	jejuando,	disse	o	Espírito	Santo:	Apartai-me	a	Barnabé	e	a	Saulo	para	a	obra	a	que	os	tenho
chamado.	E	assim	estes,	enviados	pelo	Espírito	Santo,	desceram	a	Selêucia	e	dali	navegaram	para	Chipre.	E	Paulo	teve	de	noite	uma	visão,	em	que	se	apresentou	um	varão	da	Macedónia,	e	lhe	rogou,	dizendo;	Passa	à	Macedónia,	e	ajuda-nos.	Olhai	pois	por	vós,	e	por	todo	o	rebanho	sobre	que	o	Espírito	Santo	vos	constituiu	bispos,	para	apascentardes
a	igreja	de	Deus,	que	ele	resgatou	com	seu	próprio	sangue.	E	disse-me:	Vai,	porque	hei-de	enviar-te	aos	gentios	de	longe.	E	disse	eu:	Quem	és,	Senhor?	E	ele	respondeu:	Eu	sou	Jesus,	a	quem	tu	persegues;	Eu	plantei;	Apolos	regou;	mas	Deus	deu	o	crescimento.	E	a	uns	pôs	Deus	na	igreja,	primeiramente	apóstolos,	em	segundo	lugar	profetas,	em
terceiro	doutores,	depois	milagres,	depois	dons	de	curar,	socorros,	governos,	variedades	de	línguas.	Mas	pela	graça	de	Deus	sou	o	que	sou;	e	a	sua	graça	para	comigo	não	foi	vã,	antes	trabalhei	muito	mais	do	que	todos	eles;	todavia	não	eu,	mas	a	graça	de	Deus,	que	está	comigo.	E	NÓS,	cooperando	também	com	ele,	vos	exortamos	a	que	não	recebais
a	graça	de	Deus	em	vão;	Mas	a	graça	foi	dada	a	cada	um	de	nós	segundo	a	medida	do	dom	de	Cristo.	Porque	todos	buscam	o	que	é	seu,	e	não	o	que	é	de	Cristo	Jesus.	Julguei,	contudo,	necessário	mandar-vos	Epafrodito,	meu	irmão,	e	cooperador,	e	companheiro	nos	combates	e	vosso	enviado	para	prover	às	minhas	necessidades.	Porque	pela	obra	de
Cristo	chegou	até	bem	próximo	da	morte,	não	fazendo	caso	da	vida	para	suprir	para	comigo	a	falta	do	vosso	serviço.	E	para	isto	também	trabalho,	combatendo	segundo	a	sua	eficácia,	que	obra	em	mim	poderosamente.	Saúda-vos	Epafras,	que	é	dos	vossos,	servo	de	Cristo,	combatendo	sempre	por	vós	em	orações,	para	que	vos	conserveis	firmes,
perfeitos	e	consumados	em	toda	a	vontade	de	Deus.	Porque	bem	vos	lembrais,	irmãos,	do	nosso	trabalho	e	fadiga;	pois,	trabalhando,	noite	e	dia,	para	não	sermos	pesados	a	nenhum	de	vós,	vos	pregámos	o	evangelho	de	Deus.	E	rogamo-vos,	irmãos,	que	reconheçais	os	que	trabalham	entre	vós	e	que	presidem	sobre	vós	no	Senhor,	e	vos	admoestam;	E
dou	graças	ao	que	me	tem	confortado,	a	Cristo	Jesus	Senhor	nosso,	porque	me	teve	por	fiel,	pondo-me	no	ministério;	Porque	para	isto	trabalhamos	e	lutamos,	pois	esperamos	no	Deus	vivo,	que	é	o	salvador	de	todos	os	homens,	principalmente	dos	fiéis.	Medita	estas	coisas;	ocupa-te	nelas,	para	que	o	teu	aproveitamento	seja	manifesto	a	todos.	Os
presbíteros	que	governam	bem	sejam	estimados	por	dignos	de	duplicada	honra,	principalmente	os	que	trabalham	na	palavra	e	na	doutrina.	Sofre	pois,	comigo,	as	aflições	como	bom	soldado	de	Jesus	Cristo.	Mas	tu	sê	sóbrio	em	tudo,	sofre	as	aflições,	faz	a	obra	dum	evangelista,	cumpre	o	teu	ministério.	Mas	Cristo,	como	Filho	sobre	a	sua	própria	casa;
a	qual	casa	somos	nós,	se	tão	somente	conservarmos	firme	a	confiança	e	a	glória	da	esperança	até	ao	fim.	ESCREVE	ao	anjo	da	igreja	que	está	em	Éfeso:	Isto	diz	aquele	que	tem	na	sua	dextra	as	sete	estrelas,	que	anda	no	meio	dos	sete	castiçais	de	ouro:	E	deixa	o	átrio	que	está	fora	do	templo,	e	não	o	meças;	porque	foi	dado	às	nações,	e	pisarão	a
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rights	reserved.	For	Permission	to	Quote	Information	visit	21	E	ocasionalmente	descia	pelo	mesmo	caminho	certo	sacerdote;	e,	vendo-o,	passou	de	largo.	Casualmente,	descia	pelo	mesmo	caminho	certo	sacerdote;	e	vendo-o,	passou	de	largo.	Coincidentemente,	descia	um	sacerdote	pela	mesma	estrada.	Assim	que	viu	o	homem,	passou	pelo	outro	lado.
"And	by	chance	a	priest	was	going	down	on	that	road,	and	when	he	saw	him,	he	passed	by	on	the	other	side.	Foi,	pois,	e	chegou,	e	apanhava	espigas	no	campo	após	os	segadores;	e	caiu-lhe	em	sorte	uma	parte	do	campo	de	Boaz,	que	era	da	geração	de	Elimeleque.	Então,	disse	o	jovem	que	lhe	dava	a	notícia:	Cheguei	por	acaso	à	montanha	de	Gilboa,	e
eis	que	Saul	estava	encostado	sobre	a	sua	lança,	e	eis	que	os	carros	e	capitães	de	cavalaria	apertavam	com	ele.	Ao	que	está	aflito	devia	o	amigo	mostrar	compaixão,	ainda	ao	que	deixasse	o	temor	do	Todo-poderoso.	O	meu	coração	dá	voltas,	a	minha	força	me	falta;	quanto	à	luz	dos	meus	olhos,	até	essa	me	deixou.	Afrontas	me	quebrantaram	o	coração,
e	estou	fraquíssimo;	esperei	por	alguém	que	tivesse	compaixão,	mas	não	houve	nenhum;	e	por	consoladores,	mas	não	os	achei.	Olhei	para	a	minha	direita	e	vi;	mas	não	havia	quem	me	conhecesse;	refúgio	me	faltou;	ninguém	cuidou	da	minha	alma.	O	que	tapa	o	seu	ouvido	ao	clamor	do	pobre	também	clamará	e	não	será	ouvido.	Livra	os	que	estão
destinados	à	morte	e	salva	os	que	são	levados	para	a	matança,	se	os	puderes	retirar.	Voltei-me	e	vi	debaixo	do	sol	que	não	é	dos	ligeiros	a	carreira,	nem	dos	valentes,	a	peleja,	nem	tampouco	dos	sábios,	o	pão,	nem	ainda	dos	prudentes,	a	riqueza,	nem	dos	inteligentes	o	favor,	mas	que	o	tempo	e	a	sorte	pertencem	a	todos.	Os	profetas	profetizam
falsamente,	e	os	sacerdotes	dominam	pelas	mãos	deles,	e	o	meu	povo	assim	o	deseja;	mas	que	fareis	ao	fim	disto?	Ouvi	isto,	ó	sacerdotes,	e	escutai,	ó	casa	de	Israel,	e	escutai,	ó	casa	do	rei,	porque	a	vós	pertence	este	juízo,	visto	que	fostes	um	laço	para	Mispa	e	rede	estendida	sobre	o	Tabor.	Como	hordas	de	salteadores	que	espreitam	alguém,	assim	é
a	companhia	dos	sacerdotes	que	matam	no	caminho	para	Siquém;	sim,	eles	têm	praticado	abominações.	Quem	há	também	entre	vós	que	feche	as	portas	e	não	acenda	debalde	o	fogo	do	meu	altar?	Eu	não	tenho	prazer	em	vós,	diz	o	SENHOR	dos	Exércitos,	nem	aceitarei	da	vossa	mão	a	oblação.	Porque	o	juízo	será	sem	misericórdia	sobre	aquele	que
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encheu-se	de	compaixão;	Mas	um	samaritano,	estando	de	viagem,	chegou	onde	se	encontrava	o	homem	e,	assim	que	o	viu,	teve	misericórdia	dele.	"But	a	Samaritan,	who	was	on	a	journey,	came	upon	him;	and	when	he	saw	him,	he	felt	compassion,	Jesus	enviou	estes	doze,	e	lhes	ordenou,	dizendo:	Não	ireis	pelo	caminho	das	gentes,	nem	entrareis	em
cidade	de	samaritanos;	E,	vendo-a,	o	Senhor	moveu-se	de	íntima	compaixão	por	ela,	e	disse-lhe:	Não	chores.	E,	abrindo-a,	viu	o	menino,	e	eis	que	o	menino	chorava;	e	moveu-se	de	compaixão	dele	e	disse:	Dos	meninos	dos	hebreus	é	este.	e	perdoa	ao	teu	povo	que	houver	pecado	contra	ti	todas	as	suas	prevaricações	com	que	houverem	prevaricado
contra	ti;	e	faze-lhes	misericórdia	perante	aqueles	que	os	têm	cativos,	para	que	deles	tenham	compaixão.	Não	abandones	o	teu	amigo,	nem	o	amigo	de	teu	pai,	nem	entres	na	casa	de	teu	irmão	no	dia	da	tua	adversidade;	melhor	é	o	vizinho	perto	do	que	o	irmão	longe.	E,	ouvindo	Ebede-Meleque,	o	etíope,	um	eunuco	que	então	estava	na	casa	do	rei,	que
tinham	posto	a	Jeremias	na	cisterna	(estava,	porém,	o	rei	assentado	à	porta	de	Benjamim),	Vai,	e	fala	a	Ebede-Meleque,	o	etíope,	dizendo:	Assim	diz	o	SENHOR	dos	Exércitos,	Deus	de	Israel:	Eis	que	eu	trarei	as	minhas	palavras	sobre	esta	cidade	para	mal	e	não	para	bem;	e	cumprir-se-ão	diante	de	ti	naquele	dia.	Não	devias	tu	igualmente	ter
compaixão	do	teu	companheiro,	como	eu	também	tive	misericórdia	de	ti?	E	mandou	mensageiros	diante	da	sua	face;	e,	indo	eles,	entraram	numa	aldeia	de	samaritanos,	para	lhe	prepararem	pousada,	E	caiu	aos	seus	pés,	com	o	rosto	em	terra,	dando-lhe	graças;	e	este	era	samaritano.	Disse-lhe	pois	a	mulher	samaritana:	Como,	sendo	tu	judeu,	me
pedes	de	beber	a	mim,	que	sou	mulher	samaritana?	(porque	os	judeus	não	se	comunicam	com	os	samaritanos).	Responderam	pois	os	judeus,	e	disseram-lhe:	Não	dizemos	nós	bem	que	és	samaritano,	e	que	tens	demónio?	Page	24Public	Domain	-	Portuguese	Bible	[Almeida:1628-1691]Bíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado
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Premium.	Mas	somente	uma	coisa	é	necessária.	E	Maria	escolheu	a	parte	boa,	a	qual	não	lhe	será	tirada.	Acessar	Lucas	10	(completo	e	com	explicações).	Mas	somente	uma	coisa…	–	A	ideia	de	“Trabalho	curto	e	pouco	disso	é	suficiente	para	Mim”	não	é	tanto	o	sentido	inferior	dessas	palavras	pesadas,	como	se	supõe	nelas,	como	a	base	de	algo	muito
mais	elevado	do	que	qualquer	preceito	sobre	economia.	Embaixo	dessa	ideia	está	outra,	quanto	à	pequenez	tanto	da	elaborada	preparação	para	a	vida	presente	como	daquela	própria	vida,	comparada	com	a	outra.	escolheu	a	boa	parte	–	não	no	sentido	geral	da	escolha	de	Moisés	(Hebreus	11:25),	e	Josué	(Josué	24:15)	e	Davi	(Salmo	119:30);	isto	é,	do
bem	em	oposição	ao	mal;	mas	de	duas	boas	maneiras	de	servir	e	agradar	ao	Senhor,	escolhendo	o	melhor.	Onde,	então,	Mary	era	melhor	que	Martha?	Ouça	o	que	segue.	não	lhe	será	tirada	–	a	escolha	de	Martha	seria	tirada	dela,	pois	seus	serviços	morreriam	com	ela;	Maria	nunca	é	espiritual	e	eterna.	Ambos	eram	discípulos	sinceros,	mas	o	único
estava	absorto	no	superior,	o	outro	no	inferior	de	duas	maneiras	de	honrar	o	seu	Senhor	comum.	No	entanto,	nenhum	dos	dois	desprezava	ou	negligenciava	voluntariamente	a	ocupação	do	outro.	O	um	representa	o	contemplativo,	o	outro	o	estilo	ativo	do	caráter	cristão.	Uma	Igreja	cheia	de	Marias	seria	talvez	um	mal	tão	grande	quanto	uma	Igreja
cheia	de	Marthas.	Ambos	são	necessários,	cada	um	para	ser	o	complemento	do	outro.	[Jamieson;	Fausset;	Brown,	aguardando	revisão]	<	Lucas	10:41	Lucas	11:1	>	Todas	as	Escrituras	em	português	citadas	são	da	Bíblia	Livre	(BLIVRE),	Copyright	©	Diego	Santos,	Mario	Sérgio,	e	Marco	Teles,	com	adaptação	de	Luan	Lessa	–	janeiro	de	2021.	Olá,	meu
nome	é	Luan	Lessa.	Sou	cristão	protestante,	estudante	de	teologia	e	editor	do	Apologeta.	Este	projeto	está	em	desenvolvimento.	Encontrou	algum	erro?	Me	avise	no	Instagram.	Para	receber	estudos	faça	parte	do	Telegram	do	site.	Declaração	de	Fé.	Acompanhe	o	Apologeta	nas	redes:	Telegram	e	Instagram.	O	conteúdo	do	Apologeta	pode	ser
reproduzido	para	uso	pessoal	ou	na	igreja	local.	Caso	queira	usá-lo	para	outro	propósito,	entre	em	contato.	As	explicações	disponibilizadas	não	refletem	necessariamente	a	opinião	do	editor	do	site.	Você	costuma	comprar	na	Amazon.com.br?	Aqui	em	casa	usamos	bastante	—	a	entrega	é	agil	e	as	ofertas	são	ótimas!	Agora	o	Apologeta	é	afiliado	da
Amazon,	e	isso	significa	que,	se	você	fizer	qualquer	compra	clicando	neste	link	↗,	o	valor	não	muda	pra	você,	mas	eu	recebo	uma	pequena	comissão	que	ajuda	a	manter	este	projeto	no	ar.	É	uma	forma	simples	de	apoiar	os	estudos	que	compartilho	aqui.	O	Apologeta	é	hospedado	na	DigitalOcean	desde	2017.	Clique	e	ganhe	200	dólares	para	testar	a
DigitalOcean	por	60	dias	↗.
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